
Subject Code ENGL5049 

Subject Title Bilingualism and Multilingualism 

Credit Value 3 

Level 5 

Pre-requisite/ 
Co-requisite/ 
Exclusion 

N/A 

Objectives This course gives an introduction to the study of bilingualism and multilingualism 
from different approaches, with a sociolinguistics and English as an International 
Language. It foregrounds relationships between language, culture and society, 
including issues related to English as an International Language.  
 
This subject aims to: 

• Enable students to understand basic questions such as definitions of 
bilingualism/multilingualism, degrees of bilingualism, reasons for 
bilingualism, and types of bilingualism, and to connect these questions with 
language contact, language policy, social identity and cultural practices. 

• Introduce different approaches to the study of bilingualism and 
multilingualism, including linguistic, psycholinguistic and sociolinguistic 
dimensions, including English as a lingua franca (ELF), World/Global 
Englishes, language ideologies and translanguaging. 

• Enable students to understand and appreciate bilingualism and multilingualism 
in relation to intercultural communication practices and language education, 
as well as international/professional communication, multilingual practices in 
Hong Kong and other global contexts, and the social meanings attached to 
language choice. 

Intended Learning 
Outcomes 

Upon completion of the subject, students will be able to: 
a) understand the major concepts and theories in the field of bilingualism and 

multilingualism, particularly sociolinguistic approaches to language, culture 
and society and English as an International Language. 

b) appreciate relevant research and methodology in the field as a basis for a 
deeper understanding of bi/multi-lingual speakers and practices, including 
research on English as a lingua franca (ELF), World/Global Englishes, 
language ideologies and translanguaging practices. 

c) understand how bilingual and multilingual communication takes place in 
relation to different social contexts, cultural contexts, educational contexts 
and professional contexts, including intercultural communication mediated 
by English as a lingua franca (ELF). 

d) think analytically and critically about bilingualism and multilingualism as 
social, cultural and linguistic phenomena and apply their knowledge about 
individual and societal multilingualism, language-culture-society 
relationships, EIL/ELF issues and translanguaging in their own study and 
future workplace. 

Subject Synopsis/ 
Indicative Syllabus 

The subject matter is composed of the following topics: 

Introduction to bilingualism and multilingualism 



• Definitions, degrees, types and reasons for bilingualism/multilingualism 
• Language contact, multilingual repertoires and major concepts and methods in 

bilingual/multilingual research 

Sociolinguistics of bilingualism/multilingualism 
• Relationships between language, culture and society 
• Language ideology, identity, ethnicity, community, power and inequality 
• Code-switching, code-mixing, translanguaging and multilingual social practices 

English as an International Language and English as a lingua franca (ELF) 
• English as an International Language, World Englishes and Global Englishes 
• ELF in intercultural, academic and professional communication 
• Norms, intelligibility, identity, accommodation and language variation in ELF 

interactions 

Bilingual/multilingual language communication 
• From Monolingualism to Bilingualism to Multilingualism 
• Multilingual practices in different professional contexts and 

international/transcultural communication settings 

Bilingualism/multilingualism and education 
• Bi/multi-lingualism and translanguaging in language education, including 

multilingual classroom discourse and pedagogical translanguaging 
• Language policy, biliteracy and social inclusion 
• Trilingualism and biliteracy in Hong Kong in relation to English as an 

International Language and multilingual identities 

Teaching/Learning 
Methodology 

The subject is delivered through interactive lectures. Students will be strongly 
encouraged to engage in class activities by sharing their ideas and thinking based 
on their own experience as bilinguals as well as their own study. Learning 
therefore takes the forms of lecturing, small group discussion, presentation, 
written assignments and a final project.  

Assessment Methods 
in Alignment with 
Intended Learning 
Outcomes 

Specific assessment methods/tasks, weighting, and intended subject learning outcomes to 
be assessed (a-d): 
Specific assessment 
methods/tasks 

% 
weighting a b c d 

1. Attendance and 
in-class performance 20 ✓ ✓ ✓ ✓ 

2. Mid-term paper 40 ✓ ✓   
3. Final project 40 ✓ ✓ ✓ ✓ 
Total 100 %     
 
Explanation of the appropriateness of the assessment methods in assessing the 
intended learning outcomes: 
The subject is assessed with a combination of participation, mid-term paper, and a 
final project.. The final project intends to assess students' ability to independently 
analyze aspects of bilingualism and multilingualism as social, cultural and linguistic 
phenomena, and to apply relevant theories to the examination of English as a lingua 
franca (ELF), translanguaging, World/Global Englishes, language ideologies, or 
multilingual communication in Hong Kong and other international contexts. The 
participation component encourages students to fully engage in the course. 



Student Study Effort 
Expected 

Class contact: 
• Lecture: 26 Hrs. 
• Seminar: 13 Hrs. 

Other student study effort: 
• Preparation for seminars and lectures: 42 Hrs. 
• Preparation for assignments: 39 Hrs. 

Total student study effort: 120 Hrs. 
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